
Verba abscondita / Skrytá slova (náročnost V. kapitoly učebnice M. Reedové) 

Skrytá slova, či skrývačky snad netřeba nikomu vysvětlovat – hledáme vždy jméno, slovo či termín, který je 

definován na začátku v podtrženém textu před dvojtečkou; za dvojtečkou následuje věta, v níž je ukryto 

hledané slovo, a to vždy tak, že musíme propojit obvykle části nejméně dvou po sobě jdoucích slov. Cvičení 

je zaměřeno na dosud probranou slovní zásobu a gramatiku. Slovní zásoba pochází z textů, které byly dosud 

přečteny v rámci kurzu latiny pro začátečníky po 5. kapitolu z knihy M. Reedové (mimo Iulii hlavně Dē 

piscīnā a Dē aurō), jen slova dosud neznámá a slova se specifickými zvláštnostmi jsou uvedena pod 

příslušnými větami. Bohužel, délka hlásek hledaných slov nemusí vždy odpovídat jejich slovníkovému tvaru 

– nenechte se tedy tímto detailem zmást. Jinak přeji příjemnou zábavu!  

1. Fēmina dominī (= rēgīna) bēstiārum: Nōn bene recitās litterās, piger discipule, atque nōn auscultās 

praeceptīs magistrōrum!  

praeceptum, ī, n. – příkaz, rada, poučení, zásada; auscultō, āre (+ dat.!) – poslouchat (koho, co);  

2. Dominus Phrygiae, quī tāctū multa in aurum mūtat: Frāctī sunt meī calamī – dās, magister, novum?  

quī = který; tāctū = dotykem; frāctus, a, um – zlomený; calamus, ī, m. – stéblo (rákosu); pero ke psaní;  

3. In ōrā piscīnārum et in terrā hortōrum aliquandō micat: Prō vītā bēstiārum impavida puella certat.  

hortus, ī, m. – zahrada; prō (předl. s abl.) – pro, za, ve prospěch; certō, āre – zápasit, bojovat;  

4. Aquam amat et in naviculā nāvigat: Rēgīna ut ancilla in agrō labōrat.  

ut = jako; ancilla, ae, f. – otrokyně, služebná, děvečka;  

5. Vestīmentum corporeum antīquōrum Rōmānōrum et hodiernārum fēminārum: Aviae et avī vītā suā 

nepōtulīs nepticulīsque pretiōsa et ūnica exempla dant.  

vestīmentum, ī, n. – oděv, ošacení; corporeus, a, um – tělesný; antīquus, a, um – starý; hodiernus, a, um – 

dnešní; ūnicus, a, um – jediný, jedinečný, skvělý;  

6. Pecūnia et dīvitiae, ab aurilegulīs in bibariīs dissipantur: Gallīnās, caprās et equōs semper turbō, nam 

lupus sum.  

gallīna, ae, f. – slepice; capra, ae, f. – koza; equus, ī, m. – kůň; turbō, āre – vyplašit, rozehnat, uvést ve zmatek; 

lupus, ī, m. – vlk;  


